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TEXTO

Everything's gone Blu
IT HAD a green ogre and gang of huge shape-shifting robots on its side—but that was not enough to ensure victory for HD DVD, one of two rival high-definition video-disc formats fighting to become the successor to the DVD. On January 4th Warner Bros, a big Hollywood studio that had backed both HD DVD and the rival standard, Blu-ray, said it would drop its support for HD DVD from June 1st. This tips the balance decisively in favour of the Blu-ray camp (see chart). “Game over,” said one analyst; HD DVD would now “die a quick death”, predicted another. Blu-ray's triumph seems almost inevitable.

Tradução Livre

Everything's gone Blu
IT HAD a green ogre and gang of huge shape-shifting robots on its side—but that was not enough to ensure victory for HD DVD, one of two rival high-definition video-disc formats fighting to become the successor to the DVD. 

Ele tinha um verde ogre e um grupo de grandes formatos de dispositivos de trocas do seu lado – mas que não foi suficiente para assegurar a vitória para o HD DVD, um dos dois rivais de alta definição de formato de disco lutando para tornar-se o sucessor do DVD.

On January 4th Warner Bros, a big Hollywood studio that had backed both HD DVD and the rival standard, Blu-ray, said it would drop its support for HD DVD from June 1st. This tips the balance decisively in favour of the Blu-ray camp. 

Em 04 de Janeiro o Warner Bros, um grande estúdio de Hollywood que tinha bancado ambos HD DVD e o padrão rivail, Blu-ray, disse que ele deixaria o suporte para o HD DVD em 01 de junho. Isso coloca a balança decisivamente a favor do Blu-ray.

“Game over,” said one analyst; HD DVD would now “die a quick death”, predicted another. Blu-ray's triumph seems almost inevitable.

“Fim do jovo”, disse um analista; HD DVD agora morrerá rapidamente, predisse outro. O triunfo do Blu-ray parece quase inevitável.
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